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For shame, due to our many, many sins there exist isolated areas in America, 
Asia and Africa which are considered like the surroundings of London. 
Everyone there does whatever he wants, up in the night, without recourse, 
unknowing of where the wind will carry. Many are the mistakes, specifically 
in America, committed by men without reputations and unaware of how to 
perform writs of divorce. They distribute invalid bills, which is well known 
and without explanation for scholars of recognition.

 בשחי ןוגע םוקמ אבורד אבור םיברה וניתונועבו הלילח
 אקירפאו ,איסא ,אקירעמא רשא הז ונרודב טרפבו
 ויניעב רשיה שיא לכו .ובשחי ןדנאל ריע לש הרוביעכ
 הפיא וליאו ול היה המ עדונ אל הליל ןיב רשא השעי
 הלשכמה הבר .וליא ומוקמ עדונ אלו תכלל חורה ואשנ
 ביטב ועדי אל םש ילב םישנא די ומירי אקירעמאב טרפב
 ידו רפס עדוי לכל םילוספ ןירוטפ יטג וחלשיו ןישוריג
.ןיבמל

 'סב "יבצ רב המלש 'ר לש וניד תיבמ תובושתו םיקספ" ,סלמיצ בקעי יבצ
242 'מע ,לארשי תראפת לבויה





After the discussion of my affairs at the above-mentioned meeting had been concluded, the president 
of Congregation Shaare Chesed, Mr. S. Friedlander, requested the meeting to remain a little longer 
because he had something else to say. He informed the meeting that the Portuguese congregation had 
disclosed to him that they wished to set up a statue of Judah Touro to the lasting memory of the man 
who had been a benefactor of so many congregations, and that they sought the assistance of the other 
congregations of New Orleans in the project in the hope that other congregations in America would 
also join in it. I was astonished at the proposal and asked my neighbors for more details about this 
proposed memorial: what it would be like, where it would be set up, and so on. I was told that the 
statue of the dead man would be cast in bronze and was to be set up in the outer court of the 
Portuguese synagogue. Hearing this, I was more astonished than ever and asked permission to speak.
“Gentleman,” I said, “although I am only passing through the city and, therefore, have no right to take 
the floor in the discussion of community affairs, I see myself forced to express my views in this matter 
because this concerns our religion, and in such a case every Israelite has the right to speak. When I was 
young, I spent much time in Jewish studies and have recently seen four continents and have learnt 
something at first hand about millions of my fellow Jews. Nowhere did I see or find the statue of a Jew: 
because this is clearly against the principles of our holy religion.”

My words caused great excitement among the religious Jews at the meeting and it was, accordingly, 
terminated.

I. J. Benjamin, Three Years in America, 1859-1862, vol. I, trans. 
Charles Reznikoff (Philadelphia: JPS, 1956), 321



  )1836( גי:אנרת בקעי ירוכב 'ס ,רגנילטע בקעי ברה

 ייאב ולדגש ןינימ 'דב ןיאצוי אפוריא יבשוי ונא םא יתקפתסנו
 םיעבטה ובתכש המ עודיש אכפא ןכו .וניתחת ןיבשויש אקירעמא
 ינפמ אוה םימשה דגנ ןילפונ ןיאש המו .ונילגר דגנ םהילגרש
 םא םש ולדגש םינימה ןכ םאו .ץראב ךשומ הכ ארובה םשש
 בלולה ישאר ולדג ונלצאש ןתלידג ךרדמ ךופה אוה ונלצא ןילטונ
 לדגה לטונש ןויכ אמינ יא וא .םבנזמ הטמל רתוי םהה סדההו
 .ארבתסמ יכהו—ותלידג ךרד ירקמ הז הטמל ץראה ךומס

“I am in doubt whether we in Europe can fulfill our obligation of 
the “four species” with crops that grow in the islands of the 
Americas, which are below us. The situation there is the opposite, 
as it is known that scientists relate that their feat [in the 
Caribbean] are opposite ours. That the [crops] do not fall toward 
heaven is because God controls it so. Therefore, were we to 
partake in the crops that grow there it would appear that they 
develop oppositely; that the tops of their palms and myrtle are 
beneath the bottoms of ours. Or perhaps we might suggest that 
since they grow in relation to the ground down there, they still 
develop in the usual fashion—this latter point is most 
reasonable.”



Abraham Rice, “American Citrons,” The Occident (May 1847): 117

“It is not long since, that several of my friends urged me to come 
out publicly, in your periodical, with my opinion about the 

 which are yearly brought from the West Indies to this םיגורתא
country. I am so much disinclined to give publicity to any thing of 
a controversial nature in matters of our religion, that even now I 

should not trouble you, but that the time is approaching when our 
yearly communications are made to the West Indies for the 

supply of Citrons, and I think it therefore my duty, for the sake of 
our religion, to state that these רשכ are םיגורתא and there cannot 

be found any word against them in all  . םינורחאו םינושאר םיקסופ
All rumors that were set afloat against the of these תורשכ  םיגורתא

are founded in error and misinformation. Now, my dear sir, I wish 
only to promote the unity of Israel in matters of religious 

observances, and endeavour to effect that our brethren of Israel 
shall not be willfully deprived of the observance of  בלול תוצמ

without just cause.”



Moses N. Nathan to Isaac Leeser, August 5, 1847, Gershwind-
Bennett Isaac Leeser Digitization Project, Penn Libraries

“It grieved me to notice the useless discussion, in the valuable 
pages of the Occident on the question of west Indian citrons 
… In these Islands, too much attention is devoted to the staple 
production, as sugar, coffee &c to allow a laborer's time to be 
wasted on the improvement of fruit trees … The whole 
expense is confined to gathering bringing them to town, 
packing, and freight to the states. One of our brethren 
in Jamaica used to send an annual supply to the synagogues 
by his slaves, free of cost, the present possessor of his estates 
permits any one to pluck citrons, who will send for them … It 
must also be recollected that our Portuguese brethren 
in Jamaica were presided over for many years by eminent 
Chachamim; the chief Chacham [Yehoshua] De Cordova, an 
eminent scholar in biblical and profane knowledge, and 
whose manuscript writings attest his profound 
acquirements. Surely, these pious & orthodox persons would 
not have sanctioned the use of grafted fruit.”



  )1862( ב"ל 'ס ףסוי ירבד ,ץראווש ףסוהי ברה .6
 םראתבו םלודיגב םארמב םינושמ םהש ,םיגורתא רבד לע אקירעמא תנידמב הלוג יתויהב יתלאשנ

 אלו )בלעג סייוו( יקורי הנבל םהיארמ ,םילוגע רתוי םה .רחא ןימכ ןיארנ טעמכו ,איזאו איפורייא יגורתאמ
 הנהו ... םש ירושפאהו עבטה רדגב ןיא טעמכ בכרומ ששח םלוא .םיטעמ םהיתוטילבו ,םהב םיצורח
 .טצק ,טעמ יוניש םיארקנ םהיוניש ןכא ,איזאו אפארייא יגורתאמ םינתשנש תמא א"ידניאטסעוו יגורתא
 אפורייא יגורתא ןיבו םהיניב ,םיונישש אלו .)ז:ח בלול( ם"במרהו ף"ירה תטישל תורחשל הטונ ךרעב
 םהילודגו םכרד יכ אקירעמא ינבל םה םירשכ יאדו ןכ םאו .ימחפכ םירוחש םיגורתא ךרעו תגירדמב איזאו
 תעב א"ירתו י"רת תנש גחב םהילע יתכרבש השעמל הכלה יתישע ןכו .םהב ןליגר איהה הנידמה ינבו .ןכ
.איהה ץראב הלוגב ינא

 תעשב ריתמ אוהו[ םהילע ךרבל םה םירשכ םא אזיאלו איפאריאל הלא םיגורתא ואבוה םא רוקחל שיו
 יגורתא אקודש )השעמלו הכלהל אל לבא הריקח ךרדב אקוד( יבל לא יתרמא הריקח ךרדבו ... ]קחדה
 םיגורתא םלוא ,םדאה ידי השעמו תולובחת יתלב עבטה םאיצוהש םייתמאה םיגורתאה םה אידיאטסעוו

 ועיגהש דע םדאה ינב תולובחתו תונושמ תונוש הבכרה ידי לע םימיהו ןמזה ךרואב ונתשנ תוצרא יראש
 םילדגש םדק ימימ ירעיב םיאצמנ המהה םיגורתאהש יתרמאש המ יפ לע יכ .התע םהש הלעמו הגרדמל
 .םינש םיפלא המכ ןכ םש

“I was asked while in America about etrogim. These appear different than the ones found in Europe and Asia, as if 
they were from a different species. They are rounder and have a yellowish-white color. They haven’t any grooves, 
just little protrusions. However, there exists fear that they are grafted as they are so beyond the scope of nature … In 
truth, West Indies etrogim are very different from etrogim in Europe and Asia, but the difference is considered slight. 
This is similar to the position of Alfasi and Maimonides with regard to black [lulavim]—there was no material 
difference between these and the ones in Europe and Asia, save for the coal-like color. If so, of course the ones in 
America are fit, as this is how they are meant to grow. The people in this region are accustomed to these. And so, I, 
for all practical purposes, recited a blessing on them in 1850 and 1851 when I was visiting this land.

We might investigate whether [American etrogim] brought to Europe or Asia are fit and whether a blessing may be 
recited over them [he ruled leniently in a dire situation]. Theoretically, I believe (though this is theoretical and not 
practical) that the West Indies etrogim are the most authentic variety since they have developed naturally without 
augmentation or handiwork. By contrast, etrogim from other regions have, over time, through grafting, changed 
their forms through human-engineered processes until they are in the state in which they are at present. 
Accordingly, I have suggested that the etrogim here [in the West Indies] are found in the forests preserved like the 
days of old, millennia ago.”







ב"פ 'ס ד"וי ,ךורע ןחלוש .3
 ינימ ראשו דבלב םיאמט םינימ הנמ אלא הרותה ןמ שרפתנ אל רוהט ףוע ינמיס )א(
 .הרותב 'ירומאה ד"כ םירוסאה םינימהו םירתומ ףועה

The signs of a kosher bird are not explained from the Torah, rather it only 
enumerated the non-kosher types, and the permitted types of birds. And 

the prohibited types, twenty-four were mentioned in the Torah.

 םהמ וניאש ףוע לכ לכוא הז ירה םהיתומשבו םינימ םתואב יקב אוהש ימ לכ )ב(
 םוקמ ותואב טושפ רבד היהיש אוהו תרוסמב לכאנ רוהט ףועו הקידב ךירצ וניאו

 דייצ ותוא קזחויש אוהו דייצה יבר יל ריתה הז ףוע רמול דייצ ןמאנורוהט ףוע הזש
 וניאו םריכמ וניאש ימ .םהיתומשבו הרותב םירומאה םיאמטה םינימב יקב אוהש
 יפל ולכאל ןיא ולא םינמיס 'ג ול שיש פ"עאו ... םינמיסב קדוב םהיתומש עדוי

 םהיתובא םהל ורסמש תרוסמ םהל שי כ"א אלא סרוד אוה אמש ןיששוח ונאש
 .רוהט אוהש

Anyone who is an expert in those types and their names, behold he eats all the birds that are not 
from them, and he doesn't need checking. And a kosher bird is eaten according to tradition, and 

that is the clear thing in that place that it is a kosher bird. And the hunter is believed saying: 
This bird, my hunting rabbi permitted for me, since that hunter is known to be in an expert in 

non-kosher types that are mentioned in the Torah and their names. Someone who does not 
know them and does not know their names, he should check the signs … And even though it has 

these three signs, it should not be eaten, because we are concerned lest it is a bird of prey, 
rather, unless they have a tradition that was transmitted to them by their ancestors that it is 

kosher.



 וניאש עודיב זווא לשכ הבחר ולגר ףכו בחר ומוטרחש ףוע לכש םירמוא שי )ג(
 ךומסל ןיאש םירמוא שיו הגה :ופוגב םינמיס השלש ול שי םא הליכאב רתומו סרוד
 ןיגהונ ןכו רוהט אוהש וב ולבקש תרוסמב אלא ףוע םוש לוכאל ןיאו הז לע וליפא
 .תונשל ןיאו

There are those who say that all birds that have a wide beak and the palm of 
its foot is wide like a goose, and it is known that it is not a bird of prey and is 

permitted to eat if it has the three signs on its body. Rama: And there are 
those who say that we don't rely even on this, and one should only eat a 

bird with an accepted tradition that it is kosher and we are accustomed to 
this and it should not be changed.

 םוקמל ךלהו תרוסמ םהל ןיאש ינפמ דחא ףועב רוסיא ןיגהונש םוקממ אוהש ימ )ד(
 אצי םאו רוזחל ותעד וליפאו םש ךלהש םוקמב ולכאל לוכי תרוסמ וב םהל שיש
 .ולכאל רתומ תרוסמ םהל ןיאש םוקמל ךלהו תרוסמ םהל שיש םוקממ

One who is from a place that they are accustomed to a prohibition with a 
single bird because they do not have a tradition, and he went to a place 

where they do have a tradition, he is able to eat it in the place where he 
went, even if his intention to return. And if he went from a place that does 
have a tradition and he went to a place that does not have a tradition, it is 

permitted for him to eat it.



לעולכאל'ילוכיתרוסמםהלןיאשתומוקמראשםא)ה(
ריתמשימשיורסואשימשיתרוסמםהלשישםוקמךומס
.רסואהירבדלשוחלשיו

If the rest of the places that do not have a tradition are able to
eat it relying upon the place that does have a tradition, there is
one who forbids and there is one who prohibits. And there is [a
reason] to be concerned regarding the words of the one who
prohibits.







    ב"יק 'ס ד"וי המלש ךל ףלאה ת"וש ,רגולק המלש ברה .6
 אלו םרסוא ינא הנה .אקירעמא ןמ םיאבה תופועה ןודנב ותלאש

 תוכיראב אנילג 'קל יתבשה הנשמ רתוי הזו םיריתמה םע ינב דרי
 לע קר ןמיס םוש לע ןיכמוס ןיאד ל"ייק ןנאד ןויכ ירבד דוסיו

 בתכ 'יהש ןיריתמה ש"מו .תרוסמ םהילע ונל ןיאו תרוסמה
 רמוא ינא ןושארב.םהיפ הצפי לבה תרוסמ םהל שיש אקירעמאמ

 םהל ןיאש םוקמ םא תועד 'ב שי ב"פ 'יס [ד"וי] ע"שבד ןויכ
 רבחמה םייסו תרוסמ םהל שיש םוקמ לע ךומסל ןילוכי םא תרוסמ
 הזב ןיארנ ןיא ך"שה ירבדו אוה ןכ יאדו רסואה ירבדל שוחל יוארו
 תרוסמ םהל ןיאש םוקמ םא בתכש ךופיהל חכומ רבחמה ןמש ןויכ

 קר רוסאל וגהנ אלד ףאד חכומ רוסאל וגהנש םוקמ םא בתכ אלו
 ירבדל שוחל יואר יאדובו תועד 'ב יוה ימנ רתיהל תרוסמ םהל ןיאד

 רוסיאב םירסואהל שוחל יוארו ך"שה דגנ םיבר םהש שובלו י"בה
 םימימ בושיב יוהד םוקממ יריימ ןיריתמה הנה ןיד ןמ רבו הרות
 םגו םינואגה וא ס"שה ילעבמ תרוסמ םהל שיד ןכתיו םינומדקה

 כ"אשמ םהילע ךומסל יאדכ 'יהו םירשכ לארשי בור 'יה םנמזב
 םינש האמ ךרע הז לארשיב בשייתנ אקירעמא תנידמ הנה התע

 עודי תאז דועו תורוסמ םהל ןינמו לארשי בושי םש 'יה אל םדוקמו
 ןבור תעדה ילקו השונ ול רשא לכו שפנ ירמ לכ קר םשל ואב זא יכ

 הזב ךכל תרוסמ םהל שיש םהירבד לעו םהילע ךומסל יאדכ ןיאו
 ימו םירוסא יאדוב ךכל ףידע אתגולפב טעמלו ךומסל רוסא ע"כל

 .ןידה תא ןתיל דיתע ונרבדל עמשי אלש

We were asked about the issue of fowl that come from America. I 
forbade them, though those who permitted them did not relent. It 

was a year ago that I wrote in extended fashion to [the Jews of] 
Galicia, based on the principle that we rule that we do not rely on 

any sign, just tradition—and here we do not possess a tradition. 
Those who permit and write that Jews in America have a tradition 
are speaking in wasteful talk. First, there are two positions cited in 

Shulhan Arukh on the issue of whether it is permitted for a locale 
without a “tradition” to rely on a community that does possess a 

“tradition.” The author [Rabbi Yosef Caro] rules stringently and the 
position of the Shakh seems puzzling to me … After all, those who 

permit are referring to a Jewish community from long ago, perhaps 
possession a tradition from the sages of the Talmud or the 

Gaonim—in that time most Jews were trustworthy, and we can rely 
on them. To the contrary, the present case in America. Jews have 

lived there for about a hundred years and don’t possess 
traditions. It is also known that those who settled there were 

vagabonds, and most were weak-minded. It is not satisfactory to 
rely on them and their testimonies about “traditions.” Therefore, 

it is forbidden to rely on them and advisable to reduce the 
possibility of public disagreement. Whoever does not adhere to 

these words will, in the future, get what they deserve. 








